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Third Sunday of Lent: Veneration of the Precious Cross / Tone 6 
 

On the Beatitudes: Octoechos, 6; 
from Ode 3 of the Triodion, 4 

10. Remember me when Thou 
comest in Thy kingdom, O God 
my Savior, and save me, for Thou 
alone lovest mankind. 

9. By a tree was Adam de-
ceived; yet again by the Tree of 
the Cross was the thief saved, 
who cried out: Remember me in 
Thy kingdom, O Lord! 

8. O Bestower of life, Who hast 
broken down the gates and por-
tals of hades, Thou hast saved all 
who cry out to Thee, O Savior: 
Glory to Thine arising! 

7. O Thou Who by Thy burial 
hast made death captive, and by 
Thy resurrection hast filled all 
with joy: remember me, in that 
Thou art compassionate. 

6. The myrrh-bearing women 
who came to the tomb heard an 
angel cry out: Christ, who hath 
enlightened all things, is risen! 

5. Together let us all hymn 
Christ, Who was nailed to the 
Cross and hath delivered the 
world from beguilement. 

Бlжє1нна глaса, на ѕ7, и3 t канHна 
кrтA пёснь G-z на д7. 

Помzни1 мz б9е сп7се м0й, є3гдA 
пріи1деши во цrтвіи твоeмъ, и3 сп7си1 
мz ћкw є3ди1нъ чlвэколю1бецъ. 

Дрeвомъ ґдaма прельсти1вшагосz, 
дрeвомъ кrтнымъ пaки сп7слъ є3си2 и3 
разб0йника, вопію1ща: помzни1 мz 
гDи во цrтвіи твоeмъ. 

Ѓдwва вратA и3 верєи2 сокруши1вый 
жизнодaвче, воскRси1лъ є3си2 вс‰ сп7се 
вопію1щыz: слaва востaнію твоемY. 

Помzни1 мz, и4же смeрть 
плэни1вый погребeніемъ твои1мъ, и3 
воскrніемъ твои1мъ рaдости вс‰ 
и3сп0лнивый, ћкw бlгоутр0бенъ. 

МmронHсицы ко гр0бу 
пришeдшz, ѓгGла зовyща слhшаху: 
хrт0съ воскRсе, просвэти1вый 
всsчєскаz. 

На дрeвэ кrтнэмъ пригвоз-
ди1вшагосz, и3 мjръ t прeлести 
и3збaвльшаго, соглaснw вси2 хrтA 
воспои1мъ. 
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4. With joy the author of enmi-
ty snatched him that fell away 
from the forty as he had the 
wretched Judas from the twelve 
apostles and man from Eden.  

3. Being shameless, the devil 
rageth in vain, for as of old by the 
thief and Matthias, so now by one 
in the office of guardsman is the 
tyrant also rent asunder.  

2. O mighty ones, ye have been 
shown to be watchful and vigi-
lant preservers of the human race 
and ones who offer up supplica-
tions; and ye have been set forth 
as helpers of the grieving.  

1. On thee have I placed my 
hope of salvation, O Ever-virgin 
Mother; and Thee have I appoint-
ed as the steadfast and unshaken 
intercessor of my life.  

Resurrectional troparion, Tone 6 
Angelic Hosts were above Thy 

tomb, and they that guarded 
Thee became as dead. And Mary 
stood by the grave seeking Thine 
immaculate Body. Thou didst de-
spoil hades and wast not tempted 
by it. Thou didst meet the Virgin 
and didst grant us life, O Thou 

Рaдостнэ началоѕл0бный восхити2, 
ћкw t двоюнaдесzти їyду 
nкаsннаго, и3 t є3дeма человёка, t 
четhредесzти tпaдшаго. 

Безстyденъ сhй всyе шатazсz, 
ћкоже бо разб0йникомъ и3 
матfjемъ пeрвэе, тaкw и3 нhнэ 
мучи1тель, стрегyщаго звaніемъ 
њсуди1сz. 

Суемyдренный и3 рыдaніz 
дост0инъ, и4же животHвъ nбои1хъ 
погрэши2: nгнeмъ бо растazсz, и3 ко 
nгню2 tи1де негаси1мому. 
БGор0диченъ: 

Неискусомyжнw, дв7о, родилA є3си2, 
и3 вёчнуеши дв7а, kвлsющи 
и4стиннагw бж cтвA, сн7а и3 бGа твоегw2 
џбразы. 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ ѕ7: 
ЃгGльскіz си6лы на гр0бэ 

твоeмъ,/ и3 стрегyщіи њмертвёша:/ 
и3 стоsше мRjа во гр0бэ,/ и4щущи 
пречcтагw тёла твоегw2./ плэни1лъ 
є3си2 ѓдъ, не и3скуси1всz t негw2:/ срё-
тилъ є3си2 дв7у дaруzй жив0тъ./ 
воскRсhй и3з8 мeртвыхъ,// гDи слaва 
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Who didst rise from the dead, O 
Lord, glory be to Thee. 

Troparion, Tone 1 
O Lord, save Thy people / and 

bless Thine inheritance. / Grant 
victory unto Orthodox Christians 
/ over their adversaries, / and by 
the power of Thy Cross // pre-
serve Thou Thy commonwealth. 

Kontakion, Tone 6 
Having by His life-bestowing 

hand raised up all the dead out of 
the dark abysses, Christ God, the 
Giver of Life, hath bestowed the 
Resurrection upon the fallen hu-
man race; for He is the Saviour of 
all, the Resurrection, and the Life, 
and the God of all. 
 

Instead of the Trisagion 
Before Thy Cross we bow 

down, O Master, and Thy holy 
Resurrection we glorify.  
 

Prokimenon, Tone 6 
Save, O Lord, Thy people and 

bless Thine inheritance. 
Stichos: Unto Thee, O Lord, 

Will I cry; O my God, be not si-
lent unto me. 

тебЁ. 
 

Тропaрь, глaсъ №: 
Спаси2, гDи, лю1ди тво‰,/ и3 благо-

слови2 достоsніе твоE,/ побBды пра-
вослaвнымъ 4хрістіaнwмъ/ на сопро-
ти6вныz дaруz,/ и3 твоE сохранsz// 
кrт0мъ твои1мъ жи1тельство. 

Кондaкъ, глaсъ ѕ7:  
Живоначaльною длaнію,/ 

ўмeршыz t мрaчныхъ ўд0лій,/ 
жизнодaвецъ воскRси1въ всёхъ хrт0съ 
бGъ,/ воскrніе подадE человёческому 
р0ду:/ є4сть бо всёхъ сп7си1тель, // 
воскrніе и3 жив0тъ, и3 бGъ всёхъ. 
 

Вмёстw же трис™aгw поeмъ: 
КrтY твоемY покланsемсz, вLко, 

и3 с™0е воскrніе твоE слaвимъ.  
 

Прокjменъ ґп cла, глaсъ ѕ7: 
Сп7си2 гDи лю1ди тво‰, и3 бlгослови2 

достоsніе твоE.  
Стjхъ: Въ тебЁ гDи воззовY, б9е 

м0й, да не премолчи1ши t менE. 
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I Corinthians §311 (1:18-24) 
 

Alleluia, Tone 1 
Remember Thy congregation 

which Thou hast purchased from 
the beginning. 

Stichos: But God is our king be-
fore the ages, He hath wrought 
salvation in the midst of the 
earth. 

 
Mark §37 (8:34-9:1) 

 
Instead of “It is truly meet…” 

All creation—the assembly of 
angels and the race of man—
rejoiceth in thee, O thou who art 
full of grace, O sacred temple and 
noetical paradise, boast of vir-
gins, from whom God, Who ex-
isteth from before time, was in-
carnate and became a child; for 
He made thy body a throne, and 
thy womb He made more spa-
cious than the heavens. All crea-
tion rejoiceth in thee, O thou who 
art full of grace. Glory to thee! 
 
 
 

Ґп0столъ ко є3врeємъ, зачaло т№i. 
 

Ґллилyіа, глaсъ №: 
Помzни2 с0нмъ тв0й, є3г0же 

стzжaлъ є3си2 и3спeрва.  
 
Стjхъ: БGъ же цRь нaшъ прeжде 

вёка, содёла сп7сeніе посредЁ земли2.  
 

Е#ђліе t мaрка, зачaло lз.  
 

Вмёсто Дост0йно є4сть: 
Њ тебЁ рaдуетсz, бlгодaтнаz, 

всsкаz твaрь, ѓгGльскій соб0ръ и3 че-
ловёческій р0дъ, њсщ7eнный хрaме, и3 
раю2 словeсный, дёвственнаz похвало2, 
и3з8 неsже бGъ воплоти1сz, и3 мLнецъ 
бhсть, прeжде вBкъ сhй бGъ нaшъ: 
ложеснa бо тво‰ пrт0лъ сотвори2, и3 
чрeво твоE прострaннэе нб7съ содёла. 
њ тебЁ рaдуетсz, бlгодaтнаz, 
всsкаz твaрь, слaва тебЁ. 
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Communion Verse 
The light of Thy countenance, 

O Lord, hath been signed upon 
us. 

Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
 
 

Причaстенъ:  
Знaменасz на нaсъ свётъ лицA 

твоегw2, гDи. 
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 

 
 


